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I. Onuc oCcBIiTHHOT0 KOMIIOHEHTA

Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

HaiimenyBanHst I'any3b 3HaHb, CHIENIAJILHICTD, XapakTepuCcTHKA OCBITHHOIO
MOKA3HUKIB OCBITHSI IPOrpaMa, OCBiTHiil piBeHb KOMIIOHEHTAa
A Ocsira BuoipkoBmuii

[enna (popma HaBYAHHSA

Kinbkictb
roaun/kpeautis 120 roz. /
4 kpeautu

IH/3: nemae

A4 Cepenns ocBita

A4.02 Cepennst ocita (MoBa Ta
3apyo0i:kHa JiTepaTypa)
A4.021 Aurailicbka MoBa Ta
3apyoOixkHa JiTepaTypa

Cepenns ocaira.
AHrJilicbka MOBa Ta 3apy0ikHa
JiTeparypa.

Marictp

Pik HaBuaHHA: 2-i1

Cemectp: 3-ii

Jlekwii: 10 rom.

IpaxkTuyHi (ceminapcebki): 14 ro.
Koncyabranii: 8 ros.

Camocriiina po6ora: 88 roz.

@®opMa KOHTPOJIIO: 3aITiK

MosBa HaBUaHHA

aueniticoKa

Tabnuys la (3a0una ¢hopma)

HaiimenyBanus I'any3b 3HaHb, cHENiAIBHICTD, XapakTepucTHKA OCBITHHOI'O
NMOKA3HMUKIB OCBITHSI MporpamMa, OCBiTHiil piBeHb KOMIIOHEHTA
A OcsiTa BubipkoBmuii

3aouna popma HABYAHHSA

KinbkicTb
roauH/kpemutis 120 rox. /
4 xpenutu

ITH/3: nemae

A4 Cepenns ocBiTa

A4.02 Cepenns ocsita (MoBa Ta
3apyoOizkHa JiiTepaTypa)
A4.021 Anruailicbka M0oBa Ta
3apyo0ixkHa JiiTtepaTrypa

Cepenns ocsira.
AnrJjiiicbka MoBa Ta 3apy0ixkHa
Jireparypa.

Marictp

Pik HaBuaHHA: 2-i

Cemectp: 3-ii

Jlekunii: 4 rox.

IIpakTH4HIi (ceMiHapcbKi): 6 rog.

CawmocrTiiina podota: 96 ros.

Koncyabraunii: 14 ros.

®opMa KOHTPOJIIO: 3aTIK

MosBa HaBUaHHA

aueniticoKa

II. Indopmanisa npo HAYKOBO-MEXATOTIYHOI0 NPALIBHUKA

[Tpi3Buie, iM’s Ta MO 6ATHKOBI

Kannnosceka Ipuaa Mukosaisaa

HayxkoBuii cTymiHb

KaHauAaT (QI0JOTIYHUX HAYK

Buene 3Banusa

JIOLEHT Kadeapu MpaKkTHUKHU aHTIIHCHKOI MOBH

ITocana

JIOLEHT

KonraktHa iHpopMmaris

M0G. Te. +380(67)9002626

kalynovska@vnu.edu.ua

JH1 3aH9TH

http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cqi

Koncynpranii B ycHii ¢opmi (B A€Hb IPOBEIEHHS 3aHATh Ta
Tene@oHOM) 1 MUCBEMOBIHN (opMi (ETEKTPOHHOIO MOUITOIO).
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I11. Onuc oCcBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

1. Anomauyia. OcpitHiii kKoMmmoHeHT «llepeksag OCBITHBOI JIEKCHKK»
npusHaueHa 11 ctyneHTiB Il xkypcy nennoi gopmu Tta Il kypcy 3aounoi dhopmu
HaBuYaHHSA (aKynbpTeTy iHO3eMHOi ¢inomorii. BoHa BxomuTes 10 BHOIPKOBHX
ocBiTHIX KommoHeHTiB (gami BOK) mnpodeciitHOi Ta NpakTUYHOI MiATOTOBKU
cTyneHTiB-MaricTpiB. IlpeaMeTroM Kypcy € 0COOJMBOCTI YCHOTO Ta MUCHMOBOTO
nepekiiany y cepi ocBITHBOI MISUIBHOCTI, 3HAHHS KX YMOMJIIMBITIOE (POPMyBaHHSI
MOBHHX Ta MOBJICHHEBHX KOMIICTCHI[IH 3400yBauiB OCBITH 1 CIIPUATUME I[1JIICHOCTI
3HaHb MaOyTHIX (DaxiBIIB Ta BUPIIIECHHIO IXHIX MpOodeCiiiHNX 3aBaaHb.

Ilpepexeizumu. Buxnananas BOK 31iiCHIOETBCS aHTIIMCBKOI0 MOBOIO 1
0azyerbcst Ha OK «Amnrmiicekka MoBa». [lo moctpeksizuTiB Hajexath OK
«I[lepexknan Ta wMeToauka Moro HaBuaHHs», «llepeanurmuioMHa megaroriyHa
npaktukay (mas OIIIl Cepemns ocBiTa. AHIiickka MoOBa Ta 3apyOikHA
miteparypa), OK «[IpoexTHHii MEHEIDKMEHT B Tamysi»,  «llepemauriomua
nenaroriyna npaktuka» (s OII Moga 1 miteparypa (anrmiiceka). [lepexnan) Ta
OK «lIlepekinan Ta nokamizauia y chepi ['T», «Ilenaroriuna npakruka y 3BO» (mis
OIIII ITpuknagna miHreicTuka. [lepexknan 1 KOMIT IOTepHA JIHIBICTHKA,.

2. Mema i 3ae0annsn. Mera BOK «llepeknan OCBITHBOI JIGKCUKH» —
BJIOCKOHAJIUTH 1CHYIOUl Ta HAOYTH HOBI HABMYKH TMEPEKJIaTy OCBITHBOI JIEKCUKHU
11 €EeKTUBHOI KOMYHIKAIli Ta MJISJIBHOCTI B OCBITHBOMY CEpPEJIOBHIII.
EdexkTuBHOMY BUKIIQJJaHHIO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA CIIYT'Y€ KOMIUJIEKC METO[iB,
30KpeMa CJIOBECHI (pO3MOBIb, MOSCHEHHS, JICKIIis, Oecia, IHCTPYKTaxK, podoTa 3
KHUTOI0,  HaByaJbHa  JHUCKYCis,  JUCIYT);  HAO4yHl  (CHOCTEpEeKEHHS,
JIEMOHCTPYBaHHSI, UTIOCTPYBaHHs); IPaKTUYHI (MpakTU4YHA poOOTa).

3apnanas BOK: 03HalilOMUTH CTYJIEHTIB 3 TEOPETHUYHHMH MUTAHHAMH
MepeKIaly OCBITHBOI JIEKCHKU; PO3IJISTHYTH OCOOJMBOCTI OCBITHBOI JIEKCUKH,
nepeKyialy TeKCTiB y cdepl OCBITHHOI AISTILHOCTI, PO3BUHYTH TMEpeKIIanalbKi
KOMITIETEHLI JIJ1s 3a0e31eueHHsd Mail0yTHRO1 e(peKTUBHOI Mpo(eCiifHOI JISIBbHOCTI.

Y pesynbrari BuBYeHHS I1poro BOK 3100yBaul OCBITMU 3HATHMYTb:
OCOOJMBOCTI ~ aHTJIO-YKPaiHCBKOTO Ta  YKPaiHCHKO-aHTIIMCHKOTO  TepeKIamy
OCBITHBOI JIEKCUKH, BMITUMYTh. ONIEPYBATH OCBITHHOIO JIEKCHKOIO, MEPEKIIaaTH
YCHO Ta MHUCbMOBO HaBYaJbHI MaTepiayid, TEKCTH W JTOKYMEHTH, CIIJIKYyBaTHCS
aHTJIACHKOI0 MOBOIO Ha MpO(eciiiHO-OpIEHTOBAaHI TEMHU Il CBO€I YCIHIIIHOT
MaiOyTHHOI MPoGeciHHOT AISITHHOCTI.

3. Soft Skills
Komynikania: BMmiaHs 9iTKO Ta e(EeKTUBHO BHUCIIOBIIOBATH CBOI JyMKH YCHO Ta
MMCBMOBO, CIIyXaTH I1HIIKX, BECTH MEPETOBOPH Ta Oy yBaTH BiJTHOCHHH.
Kputuune MuciaeHHsi: 3JaTHICTh aHali3yBaTH 1HGOpPMAIlIIO, OI[IHIOBATH
apryMeHTH, pO3B’I3yBaTH NpOoOJIeMH Ta MPUHMATH OOTPYHTOBAHI PIILICHHS.
KpeaTuBnicTh: BMiHHS reHepyBaTH HOBI 1]1€1, 3HAXOIUTHU HECTAHJIAPTHI PILICHHS
Ta aJanTyBaTUCS J0 3MiH.

JlinepcTBo: 31aTHICTP MOTHBYBAaTH, HaJWXaTH Ta BECTH 3a COOOI0 KOMaHY,
NpUHUMATH BIJMOBIIaJIbHI PIIICHHS Ta AOCITAaTH CHUIBHUX ITiJICH.



PoGota B koMaHi: BMiHHA criBpaIioBaTy 3 IHIIMMH, €(EKTUBHO PO3MOALIATH
00OB’SI3KH, BUPIIIYBATH KOH(IIKTH Ta AOCATATH CIIJIBHOTO PE3yIbTaTy.
Emouiiinuii iHTeseKT: 3JaTHICTh PO3YMITH Ta YNPABISATH CBOIMHU €MOLISIMH Ta
eMOLIIIMH 1HIINX, OyAyBaTH MO3UTHBHI BIIHOCHHU Ta BUPIIIYBAaTH KOH(IIKTH.
Ynpaiainaa 4acom: BMiHHA TUTaHyBaTM Ta OpraHizoByBaTH CBi  yac,
PO3CTaBIATH MPIOPUTETH Ta TOTPUMYBATHUCS JIEATIAIHIB.

AanTHBHICTB: 31aTHICTh LIBUAKO MIPUCTOCOBYBATUCS 0 HOBUX YMOB, CUTYallll
Ta BUMOT.

Bupimiennss npo6jem: Bwminas iaeHTH(diIKyBaTH TpoOJieMH, aHadi3yBaTH iX
NPUYHHHU, 3HAXOIUTH Ta BIPOBAIKYBATH PIIICHHS.

BneBHenicTth y ¢00i: Bipa y BiacHi cwiM Ta MOXJIMBOCTI, 3JaTHICTH JO

caMoMpe3eHTallli Ta BiJICTOIOBAHHS CBO€1 TOUKH 30DY.

4. Cmpykmypa oc6imHub020 KOMNOHEHmMa

Tabauys 2 (/lenna gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJIIB i Cam. Dopma
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Ina. Konc. | xonTposo/
TeM poo0.
bam
3micToBuii Moxyasb 1. Translation: Theoretical Outline
Tema 1. Introduction.
Educational Terminology and 5 2 — — 2 1 —
Subject-Specific Vocabulary
Tema 2. Lexical and
Grammatical ~ Aspects  of 9 4 — — 4 1 —
Translation
Tema 3. Semantic and
Stylistic Aspects of 9 4 — — 4 1 —
Translation
Pa3om 3a moxyJsiem 1 23 10 — — 10 3 —
3microBuii Moayas 2. Translation Practice
Tema 4. Translating
Curriculum and  Syllabus 15 — 2 — 12 1 JOC+P/5
Documents
Tema 5. Translating
Academic Texts and 17 — 4 — 12 1 JC+P/5
Educational Materials
Tema 6. Translation  of
Computer and Online Teaching 17 — 4 - 12 1 JOC+P/5
Texts
Tema 7. Academic Writing
and Research Paper 17 — 4 — 12 1 JOC+P/5
Translation
Tema 8. Translation Project 35 — 4 — 30 1 IPC /20
Pa3om 3a moaysiem 2 97 - 14 - 78 5 40
Buau nixcymkoBux pooit baa
ITincymkoBuii TECT T /60
Veboro 120 10 14 — 88 8 100




*®opma konrpoio: 1C — nuckycis, T — tectu, PK — po3s’s3yBanns keiicis, PMI™ — pobora B manux rpynax, MKP / KP —
MO/IyJIbHa KOHTpOJIbHAa po00Ta/ KOHTpOJIbHA poboTa, P — pedepar, a Takoxx aHaIITHYHA 3alMCKa, aHAJTITHYHE €ce, aHalli3

TBOPY TOLLO.

Tabauysa 2a (3aouna gpopma)

Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJTIB i Cam. Dopma
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Ina. Konc. | xonTposo/
TEeM poo. Bam
3microBmii Moxyab 1. Translation: Theoretical Outline
Tema 1. Introduction.
Educational Terminology and 14 2 — — 10 2 —
Subject-Specific Vocabulary
Tema 2. Lexical and
Grammatical ~ Aspects  of
Translation.  Semantic and 14 2 — — 10 2 —
Stylistic Aspects of
Translation
Pa3om 3a MmogyJiem 1 28 4 — - 20 4 —
3microBuii Mmoxyab 2. Translation Practice
Tema 4. Translating
Curriculum and  Syllabus
Documents. Translating 44 — 2 — 36 6 JC+P/20
Academic Texts and
Educational Materials
Tema 5. Translation Project 48 — 4 — 40 4 IPC/ 20
Pa3om 3a moaysiem 2 92 — 6 — 76 10 40
Buau niacymkoBux pooit Bban
ITincyMKOBHIA TECT T /60
Veboro 120 4 6 — 96 14 100

4. 3aeoanus 0na camocmiilHo20 ONPAUIO6AHHA

CamocrTiiiHa po0OTa BKJIIOYAE ONPALFOBAHHS MaTeplajiB JEKUIHA, MIATOTOBKY
JI0 CEMIHApIB, CHUCTEMAaTH3allil0 BUBYEHOTO JUI HAMMCaHHS MiJCYMKOBOTO TECTY,
OTJISIT OCHOBHOI M JIOJATKOBOI JIITEPAaTypH, BUBYCHHS OCBITHBOI JIEKCUKH, POOOTY
HaJl IPOEKTOM 3 TIEPEeKyIaay, 10 BKIOYA€E JOOIPKY TEMAaTUYHOTO TEKCTY B raiysi
OCBITH, CTBOPEHHS TJIOCApil0 Ta JECATH 3aBAaHb 3 TMEpPeKyIany 1 3aCBOEHHS
OCBITHBOI JICKCUKH, a TAKOK OMPAIFOBAHHS TAKUX TEM CEMIHAPCHKHUX 3aHSATh.

Tabnauys 3

Tema

IIuranns
JJISE CAMOCTIHHOI0 ONPAIOBAHHSA

Materials

Translating Academic Texts and Educational

Texts: How to Choose the Right Online University;
Applying to Oxford

Translating Computer and Online Teaching

Texts: The Internet and Multimedia; Understanding

Texts

the Computer

Translating Academic Documents

High School Academic Transcript Record

Translation of Scientific Discourse Texts

Texts: The Importance of Science. Writing Scientific
Abstracts

Translation Project

Working Out Exercises on Translation




V. IHoiTHKA OLIHIOBAHHSA

OrmiHrOBaHHS 3/100yBaviB OCBITH PeryatoeThes [10JI0KEHHSIM PO MOTOYHE Ta
MIJICYMKOBE OIIHIOBAaHHSA 3HaHL 3a00yBadiB  BHUIIOI OCBITH BOJHMHCBKOIrO
HaIllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY 1MeHi Jleci YKpaiHKu.

Honimuxka euxknaoaua w000 3000yeauie oceéimu. Ilpu BuBueHHi BOK
«Ilepexnan OCBITHBOI JIEKCHKH» 37100yBau OCBITH BUKOHYE 3aBJaHHS 3TiTHO 3
cunabycom. Lli BUIM AISUTBHOCTI OIIHIOIOTHCS OanaMH, PO3MOALT SKHX OMUCAHO Y
mabauyi 2 (neaHa ¢popma) Ta maodauyi 2a (3aouna hopma).

Honimuka wooo akademiunoi 0oopouecnocmi. IloniTuka moma0 akaaeMigHO1
no0poyecHOCTI yHOpMoBaHa B Kojieke akajgeMidyHOi 100poUecHOCTI BOAMHCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEpPCUTETY iMeHi Jleci YKpaiHKu, 3TiHO 3 SKUM YYaCHUKH
OCBITHBOTO TIPOIIECY MAaIOTh YCBIJOMIIIOBATH 3HAYYIIICTh HOPM aKaJeMIYyHOI
N0OpPOUYECHOCTI, JOTPUMYBATUCA HABYAJIBbHOI €THKH, TOJICPAHTHO CTaBUTHUCA 10
BCIX YYacCHHUKIB IpOILIECY HaBYaHHS, JOTPUMYBATUCA PO3KIAAy HaBUYAIBLHOTO
mpoliecy, 30Kpema 3a00pOHEHO CHUCYyBaHHA Mg 4ac TecTy (y T.4. 13
BUKOPHUCTAHHAM MOOUTbHMX TenedoHiB). 3700yBauaM OCBITH HEOOXIHO CKJIAJIaTH
BCl 3aBJaHHS CaMOCTIMHO, ©0€3 JIOMOMOTM CTOPOHHIX O0cCi0; HaJxaBaTu st
OIIHIOBAHHS JIUILIE PE3YyJbTAaTH BJIACHOI pOOOTH; HE MyOJIKYBAaTH BIAMOBIICH 110
TECTy Ta MUCHMOBHX 3aB/IaHb; 3a3HAYATH JKepesa iHpopmallii Ta MOCHIATUCS Ha
poOOTy 1HIIMX aBTOPIB Yy pa3l BUKOPHUCTAHHS PE3YJbTATIB IXHBOI pOOOTH; HE
BJIaBATHCS 10 KPOKIiB, III0 MOXYTh HEUECHO IMOTIPITUTH YU MOKPAIIUTH PE3yIbTaTH
1HIIMX CTY/ICHTIB.

IHonimuka w000 Oeonaiinie ma nepeckiadanHus. Y pas3i BIICYTHOCTI 3
00’€KTUBHUX MPUYUH (HANIPUKIIA], XBOpoOa, HABYAHHS 32 MPOTPAMOIO TOJIBIITHOTO
JUIIJIOMa, 3 BUKOPUCTAaHHSM €JIEMEHTIB JyanbHOi (opmMu 37400yTTS OCBITH,
MDKHApOJIHE CTa)XyBaHHS) Ha JICKI[IHHOMY YW CEMIHApCHKOMY 3aHSTTI 3700yBau
OCBITH CaMOCTIMHO MPOXOAWTH MPOMYIIEHY TeMY/TeMH W MOXKE 3BEPHYTHCS 3a
KOHCYJIBTAIIIEI0 JI0 BUKIaAa4a. Marepiaja ImpoIyIIeHOro CeMiHApChKOTO 3aHSTTS
CTYJICHT 3a MOTO/KCHHSM 3 BUKJIaJaueM MOKE BIJMPAllOBAaTH B OHJIAH/0(IaliH-
dopmari (BIANOBIAHO 10 3aTBEpKEHOro Tpadiky KOHCyJIbTaliil Kadenpu
MPaKTUKKU aHTJIIMCHKOT MOBH), ajie HE Mi3HIIIe MPUKIHIEBOro 3aHATTs. PoOoTH, K1
3AI0ThCS 13 MOPYUIEHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBAXXHUX NPHYMH, OIIHIOIOTHCS Ha
HIKYY OIIHKY (75 % Big MOXJIMBOI MaKCUMalIbHOI KIJTBKOCTI OaniB 3a BUI
JISUTBHOCTI).

3a HasBHOCTI 00 ’€KTHBHHMX NPWYWH, HAMPUKIAI, B YMOBaX KapaHTUHHUX
oOMexkeHb a0o0 X XBOpoOu 3100yBaua (4 3700yBavya 3 OCOOIMBUMHU OCBITHIMH
noTpedamu), mpareBiIalTyBaHH, MIXKHAPOIHOTO CTaKyBaHHS, 332 YMOBH TIEBHUX
ciMeHMX 00CTaBHUH TOIO, 3400yBay MoOke OGOPMUTH 1HAMBIAYaJIbHUN IJIaH, 1
HaBYaHHS Yy TaKOMYy BHIIaJKy BiJIOyBa€TbCsid 3a IMOTOMKEHUM rpadikom 3
BHUKOPHUCTAHHSM TE€XHOJIOTIH JUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHS BIMOBIIHO 110 [lookeHHS
PO _OpraHi3ailif0 OCBITHHOT'O TPOLECY 3A00YBaYiB OCBITH 33 1HAWBIAYAJILHUM
rpadikoM HaB4YaHHs y BoJMHCHRKOMY HalllOHAJIBHOMY YHIBEpcUTEeTi iMeHi Jleci

YKpaiHKH.
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https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2025/06/2025-%D0%9F%D1%80%D0%BE-%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D1%96%D0%B4.-%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D0%BA-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F.pdf

CTyeHTH MalOTh MOXKJIUBICTh MTOPYIITUTH Oy/Ib-SKE€ MUTAHHS, SIKE CTOCYETHCS
IpoLEAYpH MPOBEACHHS YW OI[IHIOBAHHS 3aBAaHb Ta OYIKyBaTH, 110 BOHO Oyne
PO3TASHYTO 3TiHO 13 Hamepel BU3HAYeHMMH mpouenypamu y 3BO (nus.
[ToJ10KEHHSIM PO HOPSAOK 1 OPOUEAYPU BUPINIECHHS KOH(MIIKTHHUX CUTVAIUH Vy
BHY imeni Jleci VYkpainku, nyHkt «BPEI'YJIIOBAHHSA KOH®JIIKTIB VYV
HABYAJIBHOMY ITIPOLECI»).

Honimuxka w000 6u3HAHHA pe3yIbMamie HAGUAHHA, OMPUMAHUX )
dopmansvniin, nepopmanvuiii ma/abo ingopmanwvuin  oceimi. 3rigHO 3
[Toyi0%eHHSIM PO BU3HAHHS PE3yJIbTaTiB HaBYaHHS, OTPUMAHUX Y (OpMalbHIN,
HedopManbHit Ta/abo iHdGopmanbHid ocBiTi BHY imeni Jleci VYkpaiHnku Ta
pIIIEHHSIM HayKOBO-METOJMYHOI KOMIcCii (haKyJIbTeTy 1HO3eMHOI (UI0Norii Bij
02.02.2022 p., npotokosn Ne 7, 3m00yBayaM OCBITH MOXYTh OyTH 3apaxoBaHi
pe3ynpTaTH HaBYaHHSA, OTpuUMaHi Yy ¢GopmanpHil, HepopmaibHId Ta/abo
1H(pOpMabHI OCBITI.

Kpurepii n10T04HOr0 ONiHIOBAHHS 3HAHb HA CEMIHAPCHKUX 3AHATTHAX

5 GaniB — 3100yBad OCBITH BOJIOJI€ HaBYAJIbHHM MAaTepiajioM Yy MHOBHOMY
o0csi31, BUIBHO, CAaMOCTIHHO Ta apryMEeHTOBAHO MOTr0 BHUKIIAJA€ IMiJl Yac YCHUX
BIJIMTOBIJIeH Ta MICHbMOBHUX 3aBJaHb, BAKOPUCTOBYIOUH TIPH IIBOMY OOOB’SI3KOBY Ta
JIOJIaTKOBY JITEPATYPY; MPABWILHO BUPIIIKUB YCi MMCHbMOBI 3aBJIaHHS;

4 Oamu — 3700yBad OCBITHM JIOCTaTHHO TIIOBHO BOJIOJIE€ HAaBYAIbHUM
MarepiajioM, OOTPYHTOBAaHO MOro BHKIAQJAa€ MiJ Yac YCHHMX BIANOBIIEH Ta
MMCbMOBHX 3aBJIaHb, BUKOPUCTOBYIOUH MPU 1IbOMY O00OB’S3KOBY JIITEpaTypy; MpU
BUCBITJICHHI JIEIKMX MUTaHb HE BUCTA4Ya€ JOCTaTHHOI MIMOWHU Ta apryMeHTaIlll,
JIOMYCKAIOThCA MPHU IIbOMY OKpeMi HECYTT€BI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI MOMUJIKU;
MPaBUJILHO BUPIMIKB OLIBIIICTh MTUCHMOBHUX 3aBJIaHb;

3 Oamu — 3100yBau OCBITU BOJIOAIE HABYAJIBHUM MAaTEpIaJiOM 3arajiom,
BUKJIaJ[a€ HOTO OCHOBHMI 3MICT i/l 4aC YCHUX BIJTIOBIIEH Ta MMCbMOBUX 3aBJaHb,
ane 0e3 rambOOKOro BCEOIYHOTO aHalli3dy, OOTpYHTYBaHHsS Ta apryMmeHTallii, 0e3
BUKOPUCTAaHHS HEOOXIJTHOT JITepaTypHu, AOMYCKAIOYHM MPU LLOMY OKpPEMI CYTTEBI
HETOYHOCTI Ta TIOMWJIKH; TIPABWJIBHO BUPIIITMB TOJIOBUHY MTMCHMOBHUX 3aBJIaHb;

2 Gamu — 3700yBay OCBITU BOJIOJII€ HABUAJLHUM MAaTepiaJioM HE B MOBHOMY
o0cs3i, (¢parMeHTapHO, TOBepxoBO (0e3 aprymeHTanii Ta OOIPYHTYBaHHS)
BHUKJIAJa€ MOro IMJ Yac YCHHMX BIJIMOBiJCH 1 NMUCHMOBHX 3aBJIaHb, HEJIOCTATHHO
PO3KpHUBAE 3MICT MUTaHb, JOMYCKAIOYH MPHU [IbOMY CYTTEBI HETOYHOCTI; MPABHIIHLHO
BUPIIIUB MEHIITICTh TMCbMOBUX 3aBJIaHb;

1 6an — 3m00yBayu OCBITHM YAaCTKOBO BOJIOJIE HABYAJHLHUM MaTepiajioM, HE B
3MO031 BUKJIACTH 3MICT OLIBIIOCTI MUTaHb TEMH IIJI Yac yCHUX BIAMOBiACH Ta
MUCbMOBUX 3aBJaHb, JOMYCKAIOYM MPH I[bOMY CYTTEBI TOMIJIKH; MPABUIBHO
BUPILIUB OKPEM1 TUCHMOBI 3aBAaHHS;

0 GamiB — CTYJIEHT HE BOJIOJI€ HABUYAJILHUM MaTepiajioM Ta HE B 3M031 HOTO
BHUKJIACTH, HE PO3YMI€ 3MICTYy TEOPETUYHUX IMHTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb; HE
BUPIIINB 5KOJIHOTO 3aBJIaHHS TECTY.



http://surl.li/cugqvn
http://surl.li/cugqvn
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf
https://ed.vnu.edu.ua/wp-content/uploads/2024/09/2024_%D0%92%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB_%D1%82%D0%B0%D1%82i%D0%B2_%D0%92%D0%9D%D0%A3_i%D0%BC._%D0%9B.%D0%A3._%D1%80%D0%B5%D0%B4.pdf

Cucrema HapaxyBaHH# 0aJiB 3a npe3eHTaniro npoexry (IPC)

Kpwurepii | mkauaa oninlopanus™ KiabkicTs 6aJiB
1 2 3 4 5
OdopmiieHHs dopma momaui MaTepiany: CTPYKTYpa,
npe3eHTanii BUKOPHUCTaHI JpKepena; CTWIb Iojadi

MaTepiany, YUTa0eIbHICTh

3micT mpe3enTanii | MoBa BUKIIaqy MaTepiaiy, FpaMOTHICTh

3MICTOBHICTb, apryMEHTOBaHICTb,
JIOT1YHICTb

YcHuii BUCTYI [likaBicTb, = HOBHU3HA, OPUTIHAIBHICTB,
NEPEKOHJIUBICTh BUCTYITY

MaxkcumalibHa KUIBKICTE OalIiB 20

*18-20 GamiB — BigMiHHO; 15-17 OamiB — myxe nmoope; 12-14 GamiB — nodpe; 9-11 GaniB —
3a10B1IbHO; 0-8 OaiiB — HE3aMOBIIBLHO

Y  Bumajgky HeE3aJ0BUIBHOI MIACYMKOBOi OIlIHKM a0o0 3a OaxaHHSIM
MIJBUIIUTH PEUTHUHT, 3100yBay BHINOI OCBITH CKJIAJa€ 3alliK, IPH ILBOMY
nomnepenHb0 HaOpaHi Oanu  aHyJIbOBYIOThCS. [lOBTOpHE CKIaaHHS 3aliKy
JIOMYCKA€EThCsl HE OlNbIlie, HIXK JBa pa3u: OJIMH pa3 — BUKJIAJauy, IPYrui pa3 —
KOMICIi, SIKy 3aTBep/DKye JekaH (paxynbrery. OliHKa 3a CKIaJaHHs 31Ky 1] 4yac
JKBIJALi aKaaeMidHoi 3a00proBaHOCTI 3/MIMCHIOETHCS 3a 100-0aapHOI0 MIKAIOK 1
BKJIIOYAE: YCHY BIJTOBIIb 32 MaTEpiajioM KypCy, MUCbMOBHI TECT 3a MaTepiajlaMu
JIEKIIIH.

Ilepeaik nuTaHb HA 3AJIIK:
Educational Terminology
Subject-Specific Vocabulary
Lexical Aspects of Translation
Grammatical Aspects of Translation
Semantic Aspects of Translation
Stylistic Aspects of Translation
Translating Curriculum Documents
Translating Syllabus Documents
. Translating Academic Texts
10 Translating Educational Materials
11. Translation of Computer and Online Teaching Texts
12.Academic Writing
13.Research Paper Translation
14.What are the main challenges in translating educational terminology?
15.What is the role of context in translating educational terms?
16.What strategies are used when there is no direct equivalent for a term?
17.How do cultural differences influence the translation of educational
terminology?
18.What are the advantages and disadvantages of using calques in translation?
19.How can glossaries and terminological databases assist translators?
20.How should abbreviations and acronyms in educational texts be translated?
21.What is the role of standardization in translating educational terminology?
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22.How should borrowed English terms in Ukrainian educational discourse be
treated in translation?

23.What strategies are most effective for translating names of educational
institutions?

24.How does the translator ensure equivalence in legal-educational documents
(e.g., diplomas, transcripts)?

V. [lincyMKoOBHid KOHTPOJIb

[lincyMKOBHII KOHTPOJIb Ma€ Ha METI MEPEBIPKY piBHS 3HAHb 37400yBaua
BUIIOI OCBITH Tij] yac BUKOHaHHs 3aBaaHb 3 BOK Ta ormintorotses 3a 100-6anbpHOI0
HIKAJIOI0 32 HaKOMUYYyBaJbHUM MPUHIUIOM. POPMOIO MiICYMKOBOTO KOHTPOJIO €
3aiK.
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Oninka B 0aJjax JIIHrBicTHYHA OLIHKA
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82-89
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